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	Information joueur

	Nom du joueur :     

	Player’s name

	Adresse  :      

	Address 

	Ville :      
	Code postal
	     

	City
	
	Postal code
	

	Téléphone :     
	
	

	Lieu de naissance :
	     
	Citoyenneté :
	     

	Place of birth :
	
	Citizenship :
	

	Date de naissance :
	     
	Âge
	     

	Date of birth
	
	
	

	Date à laquelle le requérant est devenu un joueur professionnel :      

	Date when applicant became a professional player

	Indiquez où et quand le requérant a joué professionnel :      

	State where and when applicant played as a professional player

	Indiquer où et quand le requérant a joué professionnel la dernière fois :      

	State last professional club and time played there

	Le requérant a-t-il demandé une réintégration avant celle-ci?      

	Has applicant been reinstated before? 

	Si oui, indiquer quand :      

	If yes, when

	Pour quel club le requérant désire-t-il jouer?      

	Club for wich the applicant wishes to play

	Pour quelles raisons demandez-vous une réintégration? :      

	Reasons for reinstatement 

	Au conseil d’administration de l’Association canadienne de Soccer     

	To the Board of Director of the Canadian Soccer Association

	Je ne désire plus jouer en tant que professionnel et demande une réintégration au statut d’amateur. J’inclus le montant de 150$ pour couvrir les frais de réintégration. – I no longer wish to play as a registered non-amateur/professional and apply for reinstatement as an amateur. Enclosed is the $150 fee

	Signature du joueur
	Date :

	Signature of player


	Réservé/Reserved

	Approuvé par :
	     
	

	Approved by
	Association provinciale / Provincial Association
	Date :
	     

	
	     
	

	
	Secrétaire provincial / Provincial Secretary
	Date
	     

	
	     
	

	
	Association canadienne / Canadian Association
	Date
	     


Formulaire de réintégration 2010


Application for reinstatement














